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Chanson a la gloire de William Wallace (Braveheart, Mel Gibson !). La lIégende dit qu'elle fut chantée par I'armée de
Robert Bruce lors de la victoire de Bannockburn (1314).

Song in praise of William Wallace (as in Braveheart, Mel Gibson!). Ruhmlied auf William Wallace (Braveheart, Mel Gibson !). Nach
Legend has it that it was sung by Robert the Bruce's army at the der Legende sang dieses Lied das Heer von Robert Bruce bei ihrem
victory at Bannockburn in 1314. Sieg von Bannockburn (1314).
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Wha would be a traitor knave ? By oppression's woes an' pains,
Wha would fill a coward's grave ? By your sons in servile chains,
Wha sae base as be a slave ? We will drain our dearest veins,
Let him turn an' flee ! But we will be free !
Wha for Scotland's king and law, Lay the proud usurpers low !
Freedom's sword will strongly draw, Tyrants fall in ev'ry foe !
Freeman stand or freeman fa, Liberty's in ev'ry blow,
Let him follow me ! Let us do or dee !
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